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H a d i T u d ó s  í t a s o 1í. ..
Az O d e s s a i  Újság mellett, Jul. 18- 

dikán rendkivűlvaló Toldalék adatott ki, 
rnelly a’ következő tudósításokat közli

mintegy 2000 Török tsapat egy völgy* 
böl eiőre nyomulván, jobb felöl oldal
vást akard hadainkat megtámadni; de 
Ri i di gcr  vezér elöljáró seregének egy 

üz Orosz táborból Jul. 5 dlkától kezdve része Mang a li áb ó l jővén éppen azon 
Jul. 12-dikéig. hely felé tartott. Ezek az ellenséggel meg-

Az Orosz Tsászári Fötábor Jul. 6- ütköztek ugyan; de kevés számmal lé-
dikán indult ki Harasztiból és ez nap 
K u r n a 1 i i g ment, (Bekerkoi mellett.) 
Más nap Mus a be g be n volt a’ Fö hadi 
szállás, Jul. 8-dikán pedig B a z a r d t s ik 
alá, a’ várostól tsak fel órányira szállott 
meg a’ tábor. Az alatt Ilii d ig  e r  Gene*

vén, már hátrálni kezdettek, midőn A r
seni c  ff ezredes két svadron Huszárok
kal ott termelt ’s az ellenség közé bevág
ván azokat megszalasztotta.

Az alatt Á k i n f i e f f  Generális a’ 
hozzá tartozó Kozákoknak segítséget kül-

ráiis elöljáró osztálya B a z a r dtsiknak de, luk a’ Törökökkel tsatázni kezdet-
■ • - __ _ m • -m m -m *  0

(YD az ellenség felétartott, a’ hova az ö seregének bal szár- lek. Közelítvén pedi 
nya Mangaliából előre megindult, nem mind több lovasság, mind gyalogság; a’ 
hűtőmben a’ jobb sárnya is Á k i n f i e f f  Törökök nyakra lőre viszsza vonták ma

gokat.
Későbben egyesítvén a’ Törökök se

regeiket ; B a z a r d t s i k r a  tsaptak, hogy 
a’ várost elfoglalják. Két ízben támadták 
meg a’ várost; de a’ mi vadászaink közül

Generál Májor vezérlése alatt. Reggeli 
8 órakor mind a’ bárom osztály tsapat 
egyesült a’ város alatt.

I-Ierlzeg M a d a t o f f Gén. osztálya
fedezte a’ nagy tábor jobb oldalát, szem
mel tartván a’ K a j m a r d s i b a  vivő egy batalion őket mind a’ kétszer visz
ütőn S i l i s t r i a  felé a’ vidéket. sza verte. Estve hét órakor hirtelen új

ra 8000 Török lovasság jelent meg;kik
nek a’ 19 dik vadász Regement, négy 
szegletü hadi rendben állván, hatalma
san ellent állott. Kikerülték tehát ezeket

Még Jul. 6-dikán hémentek az elöl
járó sereg jobb szárnyát kalauzoló Ko
zákjaink B az a r d ts i h b a , melly kerí
tett városból a’ lakosok, előre mind ki
költöztek. Jul. 8-dikán délutánni két óra- a’ Törökök’s ügy akartak előre nyomai
kor az ellenségnek nagy sereg lovassága ni; de öt Svadron Ulánusaink fogadták 
jelent meg Sum  la  felöl, rnelly a’ Ko- őket; kiknek egy vadász seregoszlály is 
zákokat keményen megtámadván, a’ nagy menvén segítségekre a’ Törököket visz- 
tábor felé viszszanyomta. Ugyan ekkor szaverték. Ekkor a’ hátráló ellenségre a
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mW s/e"letü hadi remiben álló vada- tannak, a’ l<i mindent is el fog követni,
- ° ■ - ' ' ■ • J ..... hogy az ellenségnek nllh»ccr»n a>sásaink is "mind ágyúval mind puskáikkal 

rettenetesen tüzeltek és kennek sokkárt 
tettek. Látván tehát, hogy tzeljokat el "jabb njabb
nőm érhetik K o s 1 i ds á b a húzták visz- agyuk es mindenfele hadi szerek. Jul. 
nemeineuu, 5-dikán é r k e z e i t -----™ ------------- 1

ellent állhasson. A’ 
Sumlai táborhoz szünet nélkül mennek

szállíttatnak azseregek ,

sza magokat. meg ide M e h m
Részünkről ezen tsatákban rpcn es- E m i n  R a s a  Kis-Asia ból 6 ezer ember-

’• * ----  -e l, és 8 dikban megindult seregével Sum-
—   ̂~ -----—

lek el és 5 yen sebesedtek meg
Az ellenség közül többet találtunk

halva az utak mellett 200 embernél.

1
1
1 s y szám

Jul. o-dikén Gróf S uch te 1 e n Ge- kivetésben, elébbeni hivatalába viszsza
*  _ , .  ,  ,  / , '  TI “1 ’ I * '  _  1 * 1 1  • 1 I l i i  f
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neralis Várna felé indult seregével, hogy 
ezt a’ várat megszállja.

tétetvén, Filippópolisba küldetett, hogy 
ott sereget szedvén, az ott lévő hegyek

A’ hatodik sere0- osztály, melly II ir- szoros állal járásait oltalmazza. Nagy bi-
. _ , . . . . 1 *í ' n  * 1 i  ' . i 1 1 * . • _  ̂ n ___ 1 _ L . v i  . ••1 bzi-s z o v á n á i  szállott által a’ Dunái

listriát fogja bezárni.
M e s s e r V i c e Admirális ki a’ I Bos

porus torkolatját tartja szemmel 9 szál
lító hajót fogott el, mellyen 20 Török 
és 574 Görög volt. Egyik hajón volt egy 
Kurír is, a’ ki a’ V á r n a i  S é r a s k i e r -  
hez a’ Török Kormányszéktől parantso-
latot akart vinni.

zodalrnát helyhezteti a’ Porta különösen 
jól gyakorlott ágyúzó seregében, melly 
több ezer emberből ál l ; ’s ezek mind 
ollyan helyekre küldettek, melíyeknek 
birtokába jutni, az ellenségnek legfőbb 
igyekezete. Minthogy pedig az Oroszok
mozgásai arra mutatnak, hogy Várnát

T ö r ö k  O r s z á g .
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közelire keríthessék: oda íz  z e d  M e li
m ed  indult el Jul. 5-dikán számos hadi 
néppel, hogy a’ vár oltalmazását által- 
vegyc.

A’ Bosporus torkolatjának fedezésé- 
K o n s t á n t z i n á p o l y b ó l .  Jul. re Mustafa B e i vagyon kirendelve, ki 

1 o-dikén. Miolta a’ Porta tudósítást vett magát a’ Navarini ütközetben vitézül 
B ra j la  vára sorsa felöl, hogy az t. i. 
kemény ellentállás után ma2ál az Oro-

megkülömbözletle. A ’ Bosporus két mel
lyé!,én fekvő várak és sántzok ollalmaz- 

szoknak alku szerént Jul. 18-dikán fel- ható jó állapotban vannak, ágyúkkal és 
adta, azolta itt a’ hadi készületek meghet- őrizettel elegendőképpen megrakva, ügy 
töztelelt szorgalommal és gondal tétetnek, hogy ha azokat az ellenség megtámadná,
A « l̂f / 1 • 1 1 / 1 1 • • 1 . . -   _ O . . _

A’ fővárosnak minden arravaló lakosai minden esetre ellent állhatnak. Több

forgásokban és tüzelésben folyvást gya
koroltatnak. A’ Nagy Vezér a’ táborhoz

kénszerítteltck fegyvert fogni és hadi ízben jelentek ugyan már meg Orosz ha
di hajói: a Bosporus előtt, de mind ed- 

. w . ""oj' MV., dig kis/.ailam nem proháltak, és apró 
készül menni; de a’ mint látszik, tsak Isalázásoknál egyéb ott nem esett. A’ 
arra az esetre, ha a’ B al k á n i  hegyek mennyire itt tudjuk az ellenség még tsak 
tövében fekvő erősségeken ’s kiváltkép- Izaktsánál jött állal a’ Dunán, másutt 
pen annak kultsán S u m l á n  és az ott nem. Egvébaránt mi itt az Orosz seregek

; . -I / / . 1 . m  .. .. 1 . ' 1 1 / n O

esett tsatákrólmagát bésántzolt Török táboron az el
lenség erőt venne, vagy azokat megke
rülné. l l u s z s z e i n  Basában, ki olt ve-

cs a’ mi hadaink
igen keveset tudunk, legalább bizonyost.

A" fővárosban tsendesség van. A’
zórkedik, nagy bizodalma van a' Szül- Kormányszék legnagyobb, gondja most



az, hogy elcséget szerezzen öszve: mint- hízóit dologban jó lélekkel eljárlak. Az
hogy az idei aratás sovány volt; más rész- Elölülő a* következő Válaszszal telelt a’ 
röl pedig a’ Sáskák sok pusztítást lettek. Pátriárkának:
Erre nézve a’ Porta kéntelen volt a’ sza- „Görög Ország. A' Görög Országi
bad hajókázást újra megengedni a’ Feke- Elölülő 0  Szentségéhez a’ Közönséges

(oecumenicus) Pátriárkához ’s a’ mellel*
A’ Szentséged’

te tengeri Orosz kikötő helyekbe, ügy
mindazállal, hogy az idegen hajók ele- telévő Szent ’Sinalhoz. 
ségbeli terheiknek egy részét kéntelenek és a’ Sz. ’Sinat’ levele, mellyel l ’ebrua- 
legyenek a’ Konstántzinápolyi éleles tá- rius Havában a jVlóreai
rokba beadni, illendő áron. Papokhoz ’s minden más keresztyén la-

Ezenkivül azon is dolgozik a’ Porta, kosoldioz intézett, minden Európai főt
a’ G ö r ö g O rsz á g i Újság levelekbenhogy itt a’ fővárosban kevesílse az emész

tő nép számát. így p. o. a’ múlt héten megjeleni, midőn végre a’ N i c a c a í ,  
egy parantsolalhírdettelett k i , melly sze- C h a l c e d o n i ,  L a r i s s a i ,  és Janni *

1 ........................  1 ' " n a i  szent Érsekek a’ NagyProtosynkel-
lussal együtt Hozzánk P o r o s  Szigetébe 
elérkeztek. Másnap Jun. ő kán Hozzánk 
meghívattatlak , és az Egyesült Hatalmas-

O / U J  9

ságok Főbb Tengeri Tisztjeiknek jelcn-

rent minden nolelen es görög szülei
mester legények, vagy más munkások a’ 
városból hazájukba viszsza ülasíttatnak. 
De ez ellen sok. nehézségeket terjesztet
tek a’ Porta eleibe, ügy hogy a’ paran-
tsolat viszsza vétetett.

G ö r ö g  O r s z á g .

léteken a’ Szentséged levelet általo
„Nem tilkoihaljuk el azon mondha- 

tatlan fájdalmat, mellyel an
nak látásával, ezen Szent Atyák

n a i négy
U W

P o r o s  Jun. 2i-kén. A’ N i c a c a i ,  küldésének a’ volt a’ tzélja, hogy ama 
C h a l c e d o n i ,  L a r i s s a i és Jan n i- Februariusi Level által adása mellett,

Érsekek a’ Pátriárka Nagy- Minket reá beszéljenek és sürgessenek,
hogy legalább ígérjük meg Szentséged
nek, hogy intéseit a’ Görög Nemzet el
fogja Mi szabadon el mondjuk
azon okokat, melly elméi fogva ezen lé
pésnek semmi következése sem lehet, 
annyival inkább nem lehet ollyan a’ mi-

P r o t o-S y n k e 11 u s á val *) együtt a’ f.
H. 2-ikán ide megérkeztek, ’s másnap 
az Elölülőhöz vezettettek; a’ kinek, az 
Egyesült Hatalmasságok Főbb Tengeri 
Tisztjeiknek jelenlétében, által adták a’
Pátriárka levelét ’s kérték egyszersmind 
az Elölülőt, hogy adna nékiek választ, neműt Szentséged óhajt.

✓ W p • -| w .jr f "■ 0 • • *1

m hogy a’ reájok „Mélyen érezzük mi, mivel tarto
zunk a’ Nagy Egyház mostani állapotjá- 
nak és Szentségednek. Nem akarjuk azon 
levél foglalatját ’s a’ benne elő adott Bé
kéltető pontokat egyenként fel venni, a’ 
mellyekneli elfogadását Szentséged ügy
nézi, mint egy boldogabb jövendő elö- 

szák, azolta a’ Püspökké nevezett Barát Ka- pövetét. E légnek  tartjuk Szentségedet és 
marás társa is S y n k e l l u s  név alatt P'gy* 
házi méltóságra szokott emeltetni 5 ügy hogy 
egy IN agv - P r o t o - S y n.k e ] 1 u s szinte az
zal a’ tekintettel bír,  a’ mivel egy Püspök
a’ Nyűgoti Egyháznál..

V

*) S y n k  e l l  u s - C o n c e l l i  ta , fezen 
két szóból gvv- együtt és - sátor) vala-
melly Barátnak a’ Kamarás tá sa. Miolta a’ 
Görög Egyháznál szokássá vált, hogy a’ Püs
pököket Klastromheli Barátok közzűl válasz-
i  . - . iá .. . . i i / '  . . n  / « f / _

a’ Szent ’Sinalot azon zálogokra és ke- 
zességekre figyelmeztetni, mellyeket O 
Felségeknek a7 Nagy Britanniái és Fran- 
tzia Király ’s az Orosz Tsászár keresz-

X + ' 0V
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lvén! jő indulatjának ’s igazság szerete- a’ Londoni Tractatus, melly azon köle-
/ *1 •• • • / A  * *1 __ I ,■* m-v-v I /-t I / A r » n i \  < Y / \  I' t - V A  / V  n  rjr I I ̂  9 /i I !tének Görög Ország köszön. Jámbor lö-

redelmességgel kérjük Szentségedet ve
gye gondolára azon tsudálalos útakat, 
mellyeken az irgalmas Isten mindenkor 
"s különösen az utóbbi esztendőkben ezen 
Nemzetet megtartotta. Egyfelől rémítő 
sokaságéi ellenségtől körülvétetve és há- 
borgaltatva, másfelől a’ hitetlenség vagy 
tapasztalatlanság tanátsadásaitól elámítlat- 
va sokszor a’ szélén állott az iszonyú 
mélységnek; de mégis megvan ez a’ Nem
zet; megvan, mert az Isten azzal a’ ke
dveimével áldotta meg, bogy Hitében

lességet még szentebbé lelte.
„Nem szokhatunk többet ezen tárgy

ról. Ügy is tudja azt az egész Világ, és 
minden világosítás felesleg való lenne.

„A ’ Nemzetnek, melly Reánk bízta 
közjavának igazgatását, részéről és ne
vében kérnünk kell Szentségedéit, hogy
adja reánk Egyházi áldását és légyen 

hogy Atyáink szent 
hitében tántorodás nélkül mes állunk.
meg gyozettetve

o
Mi boldogoknak tartjuk magunkat, ha 
Szentséged mint a’ Szent Egyház Fejeo o

erőt találjon a’ hartzra és a’ veszedelmek 
közepette is állhatatosan szánja el magát 
inkább a’ bizonyos halálra, mint a’ já-

reánk mint Fijaira javait adja.
„Állal adjuk ezen levelet a’ N i c a e a  i, 

C h a l c e d o n i ,  L a r i s s a i , és Janni -
nai Érsekeknek és a’ Nagy - P r o t o  S y n- 

romnak (mellyel Atyái hordozlak ugyan, ke H ú s n a k ,  ’s bé rekesztjük annak
megújításával, hogy felette fájlaljuk, 
hogy ezen Szent Atyáknak a’ Szentséged 
Paranlsolali teljesítésében való fáradozá
saikat foganatosokká nem tehetjük.

de el nem fogadtak) felvételére. A ’ Gö- 
Ország sorsa az Isteni gondviselésO Orog

munkája. Az embereknek tisztelni kell 
az Isteni Felség akaratját. Ezt minden

5Görögöli lökélletesen hiszi] 
pen most, midőn szenvedéseiknek vege

/ m »  —  _ - n _ .

kiváltkép- Poros Jun. t) kén 1828.

es remenysege 
iclget.

Írnek (A teljesedése kö

„Iszonyú sok vér omlott ki, iszo
nyú sok jószág pusztult el ezen nyollz
keserves esztendő alatt, es az Ország

Elölülő : O a p o d i s t r i á s .  
Státus-Titoknol;: T  r i k u p i s.

Báró St. D e n i s  Frantzia Oberster 
5oo,ooo Frankot hozott a’ Frantzia Ki
rálytól Görög Országnak, ’s azt az Elöl
ülőnek Jun. 18-kán kezébe adta.annyira megrongálta lőtt, hogy régi ál- 

lapoljára. alig térhet valaha viszsza.
Más volna a’ dolog, ha a’ Gr e g o-5;

rios Pátriárka Martiromsága és a’ Szent 
’Sinat ’s a’ Görög Nemzet főbb tagjainak 
halála meg nem mutatta volna mi lé
gyen Görög Országnak kötelessége, hogy
elkerülhesse azon romlást, melly ötét 
1821 Eszi. April. Havától fogva egész 
a’ múlt Esztendőjük 6-káig szüntelen fe
nyegette. Kétségbeesésből fogott fegyvert 
Görög Ország: de úgy is oltalmazta ma
gát, mint kétségbe esett. Ellenségei vég
romlást esküdtek fejére, a’ penna,melly- 
nek a’ halálos ítéletet írnia kellé vala,

F r a n t z i a  O r s z á g .O

A’ Királya’ jövő Septemberben meg
fogja a’ L ii ne v i l i é i  és S t r a s b u r g i
táborozást nézni. A z ü j Anglus

/ •  ovet Lord S t u a r t  JuL ig-kén éjjel ér
kezett meg Párisba.

A’ Párisi Prókátorok fenyítö-tanáls- 
tsa D u v e r n e  Urat a’ ki a’ ncin régi
ben megházasodott Catholicus Pap Du-  
m o n t e i l  perét vitte) azon felette sza
bad beszédéért, mellyel a’ Papok házas
ságának törvényes és szabad voltát mu-

• 1 1 1  1 1  _
' 1 / / .  , . # . J  ------VVI. T \>II Y Kj O  Ö-6ÜÍJWU YIJI lcaL Hl

mar be volt martra: esim e! megjelenik lógatta, esztendei hallgatásra büntette.
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Most azt a’ hirt hozza, hogy a’ város most is 
zárva tartalik ugyan a’ Frantzia Hadiinneniiét hajó A eg i nába .  Eleséget, ___  ___ .

puska port ’s egyéb Hadi szereket visz- hajóktól de — ^zUészl mellé —  
nc rőt og-Orszagnak, azon kivűl kész ban meglehetős hideg vérrel nézik ezt a’

Algir-

pénzt 5oo,ooo Frankot. (Ez már a 
sód izbeli 5oo,ooo Frank)

má- bézárattatást ’s nem igen aggódnak raj
ta. M a r s e i l l  e b e n a’ fekete himlő

i

JilI. 21 kén a Követek Házának bé (az Af r i ka i )  uralkodik; a’ honnan az
1 T A  I A  I í  r »  /  * r v  ^  I .  ^       T i  r  9 F  i  ^  •  /  i  •  '  r

onnan jövő hajóknak. L i v o r n o ban hosz- 
szas Kontumatzot keli ki állani.

IN a g y B r i t a n  n i a.

Juk i4-kén a’ Felső Házban megszól-

adta vélekedését azon Biztosság, melly 
«v E a n b e yde P o m p i e r e s  Ur híres

jovallásának megvisgálására kinevez teteit, 
i ’ Vélekedést (melly a’ mint a’ M o n i- 
f e ur be n ki van nyomtatva, 15 sűrűn 
nyomtatott Folio-oldalt tészen) G i r o d  
lír  olvasta fel. Ennek értelme röviden

~ " i ' -------------

litotta Lord H o l l a n d  líertzeg W e 1-
ez „A  Biztosság arra okokat lát,hogy a’ l i n g t o n t  az eránt, hogy nem akare’

~  «  m /I* * . # r "I 1 1  1 a .  .  , i  * -«i m a • _ S y  ^  ••

. Ministerek ellen beadott vadaknak a’ Ministerium a’ mostani Parlamenti LT- 
szorosaboan utanna jarjanakíf — A’ Ház lesek alatt Hi t e l - vot umot  kérni, vagy 
ekkor elkezdte vitatni, hogy ezen tár- más valamelly Parlamenti eszközhöz 
gyat most egyszeribe elő kelljen e’ venni, nyúlni, a’ mellynél fogva a’ Háznak eleibe 
vagy elébb a’ B u d g e t  feleit való ta- terjesztetnek az Ország mostani helyhez- 
nátskozásokatkellessék elvégezni. A’ jobb tetőse, és hogy mitsoda lábon áll Nagy 
Oldal azt akarta, hogy ezen dolog hala- Britannia a’ külső Fejedelmekkel, lüilö- 
dék nélkül elövétessék. A ’ bal oldal elébb nősen pedig Orosz, Frantzia, és Porlu
ft' B u dg e te t kívánta elvégezni. A’ Gyű- gallia Országokkal? A’ líertzeg azt felel

te, hogy sem Hitel-vo tumot nints tzél- 
voksok többsége által, elhalasztatott ezen ja a’ Ministeriumnak kérni, sem átaljá-

ban ollyan Parlamenti eszközliöz nvulni, 
a’ melly alkalmatosságot adhatna a’ Kül
ső Országi Politika felfejtegelésére. Ezen 
felelettel Lord H o l l a n d  nem

les igen lármás volt. De tsak ugyan, a’

tárgy a9 TiB u d g e t  teljes elvégeztetéséig.
A’ G a z e t t e  de F r a n c e  Juí. 22-

A’kéi darabjában ez eránt így szóll: jj

ez Quintessentiaj M szolt meg elégedve
lát-

lerrni ’s azt mond-
k e t vád  a l á  v e n n i  ne m t u d j á k ,  ta reá: ,,e’ szerént én kéntelen vagyok

zem, ha az érdemes Lordok megenge-

fe l  m e n t e n i  a l ó l a  n e m a k a r j á k ,  forma szerént Mo t i ó t  tenni, ’s a’ Mi- 
Iiné most egy Hónapig dolgozott a’ Bíz- nisterektől bizonyos felvilágosilást kérni 
tosság, ’s egész Hónapi munkája után az említett három Országokkal való Po- 
ezzel áll elő:  van ok; a’ P a n a s z r a ?  lilika felöl: és különös kedvezésnek né- 
nem, nem arra; hanem arra, hogy a’
Panasznak u t á n  na  j á r j  an alt. Hiszen dilt, hogy a’ közelebbi Szerdán (Juh 
ez az ulánna járás nem a’ Bíró dolga, 
hanem a’ Panaszosé, a’ Vádolóé ; miért 
veszi erőszakosan a’ Ház mind a’ két•r

személyt magára ?í£

16-kán) azt 
megengedte.

felhozhassam. A ház ezt

• /
Juh ló-kén az idegen 

gyapjúra vetett Harmintzad neveléséről 
volt szó. líertzeg W e l l i n g t o n t  ezen 
ülésben igen megtámadták. A’ líertzeg\ T o s k a n a i  I í e r t z e g s é g .

L i v o r n o  Jul. 16-kán. Egy hajó ér- azt találta mondani, hogy ö azért nem 
kezelt ide A l g i r b ó J  hét nap alatt. Ez akar a’ Harmintzad nevelésére reá álla-

«
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ni, mert tudja, hogy az által a’ Fábriká- „Ataljában —  így szóllolt végre
soknak nagyot árt. Az Anglus gyapjú meg- — - 1U 
roszszull; a’ nép finom vékony posztót 
szeret liordani. Ezért van szüksége a’
Fabrikásoknak az idegen finomabb gyap-

_ — A ■

nints
veszedelmesebb dolog, mint az adósság 
fizetésre új adósságot szedni fel; mellyre 
a’ legegyűgyűbb mód az, hogy az esz
tendőnként felmaradó felesleges summa

jura. Lord Redesdal e  nagyon hirtele- mindég azadósság fizetésre fordítódjék/ 4 
niben készült Ítéletnek nézte ezen beszé- —  Juh lA-kén viszsza vettetett a’ Pen-

gondol- sions-Bi l l .  Jul. íő-kén B u r t o n  Ur
niben készült Ítéletnek 
det ’s kérte a’ Hertzeget, hogy 
ja meg jobban a’ dolgot, bizonyosan azt kérte, hogy a’ jó Reménység Foká- 
másképpen fog ítélni. Ri eh mon d Her- nál lakó Afrikaiaknak (&’ Flotténtotáknali)

We l -  éppen azon szabadság engedtessék, mel-tzeg boszszankodolt a Herlzeg
l i n g  ton beszédén, hogy a’ Hazai gyap- lyel más Anglus Gyarmatok birnak.

y v_/  ̂ *  .jl

;ús gazdákra illyen könyedén kimondja 
a’ végromlást; hogy az Anglus gyapjú 
nem silányodik eléggé, meg tetszik az 
asztalon fekvő írásokból. Ez mind ösz- 
ve is onnan eredt, hogy egy írás mago- 
kát az Árendásokat hozza fel bizonysa- 
gúl, kik azt vallják, hogy a’ gyapjú se- 
lejtescdik. De mikor az írót ez eránt 
megkérdezték: kill hát azok, az Árendá
sok ? nevezze név szerént! azt felelte hosz- 
szas gondolkozás után „N o n m i r e c o r- 
dou. —  Juh 16 kán Lord H o l l a n d  
ígérete szerént M o t i o t tett a' K e l e t i  
és P o r t u  g a l l  i ái  dolgokat illető né
mely írások elő mutatása eránt. A’ M o
tio  viszsza vettetett. Ezen Ülésben Her- 
tzeg W e l l i n g t o n  és Lord A b e r deen 
beszédet tartottak (Ezen Interessans Il
lésre közelebbről viszsza fogunk térni.)

Az Alsó Házban Juh n-kéna’ Kints-

Jul. 17-kén megnézte a’ C a mb r i d -
a’ T a m e z i s  alatt lévőú ° i

Tunnelt. Mikor a’

B r u n e 1 U r
s magyarázta a’

Hertzeg
gráditsokon le ment 

a’ Hertzeg ’s leért a’ folyosóra, a’ hon
nan az ecész Tunnelt végig lehet nézni,O .OO 7
nagy álmélkodás fogta eh

O  ( J

késérte a’ Hertzeget , L 
munka menetelét. A ’ Tunnel egészen ki 
volt világosítva. Mikor a’ Hertzeg, Ké-

1 *» I 1 ) Hl 1 ' 5együtt a -----  -------
kásokhoz ért, nagy É l j e n  kiállással 
fogadtatott. B r u n e i  Érnem hiszi,hogy 
többé új beszakadás történhetne.

seroive Funnel vegere a mun-

D á n i a .

K o p p e n h á g a  Juh 15-dikán. A’ 
Földközi Tengerre ki paranlsolt Orosz 
Haj ós Sereg, melly 4 Linea hajókból ’s 
ugyan annyi Fregálokból á ll, ma eve

tár Cancellariusa a’ közelebb múlt Esz- zett el városunk alatt.
tendei B u d g e t e t bémutalla. Ebből meg
tetszik, hogy a ’ múlt 1827 Esztendőben
az Ország jövedelme 04,400,607. font ster
ling volt; a’ költség 52,690,627. f. ster
lingre ment; e*

E l e g y e s  D o l g o k .

szerént mint felesleges
A’ legújabb Párisi 

egyaránt írnál; a’ felöl,
Ujsá a*O

summa i;7f)ö;02o f. st. íeJmaradt. Ugyan Izia Kormányszék mintegy
rv rv /y fi I / k  ̂ . O *  1 °  O J

hogvo ̂
ezen L lésben a’ S in  li i n g - f o n d s ár
talmas voltáról is beszédek tartattak. Kii-

levelek 
a’ Fran- 

12 ezer em
berből álló Frantzia sereget küld Mo
rcába, hogy I b r a i m  Ba s á t  ezen fél

en őse n iái lozlalta azt H nm e Ur, és szigetnek oda hagyására kénszerítse. — ■
f.,.?„Z.lUV»V ^yekracll mutogatni, Annyival több indító oka lehet a’ Fran-

ezen lépésre, mi
vel ha I b r a h i m  B a s a ,  még sokái

h°gy ipiő 1828-ig,mintegy 106,000,000 Izia Kormányszéknek
■ O I A  »1 I n w \  /V rv I % r ^  1 1 I 1 0 -  Wf. sterlinget vesztett benne az Ország. or

D



ott maradj ’s táborában a’ 
tis, az élésbeli szükség által is mintegy 
tápláltatván, még inkább elterjed, igen 
nehéz lesz a’ gonosz elterjedésének elle
ne állani.

pes- tytík-lojásnyi jég* i' i i» i *
esett, a' gabonában,

’s szőlőben nagy kárt lett.

M a g y a r O r s z á ff.o J  o
F o z s onb ó I. Nagy Méllós. Er-

dödi Gróf P á l ITy F i d e l i s  Ö Ex j a , 
A’ Zágrábi L i í n a  nevűi Újság ezt közli: Királyi Fő Tárnok, Ts. K. belső titkos

B r ó d b ó l ,  Tót Országból Jun. 24- Tanátsos, ’sa't. Jól. 19-kén eslve G óra
Országnak után , mint Ts. Ns. Pozsony Vármegye-dikén írják: bogy Bosnyák

Kormányozója A b d u l  R a h m a n  Í5 a s a nek mostan kegyelmesen kineveztetek Fö
Ispányi-Helytarlója, Pozsonyba megér-megparantsolván , hogy a’ S a r aj e v o fö 

város mellett táborozó Török séregek 
Orlovo-Polje mellé a’ Drina bal partjá
ra gyülekezzenek, hogy onnét Szerviá- Ivek közűi mintegy 40 megvendégelt; 
ba menjenek, a’ nagyobbak között Eu- 21-dikben pedig (j Excellenliája ezen fé

kezvén, különös választolt Depulátio ál
tal fogadtatott. Más nap a’ főbb szeme-

rópai formára szabott ruhákat osztogata nyes Helytartó Hivatalba bévezettotcit, 
k i, mellyekbe elsőbben némelly főbb minekutánna egy fényes Deputálió meliy-
Tisztek (Agák, és Bégek) felöltözvén, nek szóllója "O Tiszt. K r a t o q u i l a

M

a‘ többi Törökök 
hogy közülök e’ keltőt, B e d r i  E f  e n d i t, 
és H a n s a - B é g e t  öszvekontzolták; a’

neki dühödlek, Kanonok Ür volt, O Exját a’ Vmegye
házához meg hívta, és olt Fö Tisztelen
dő D ö m e  Károly Kanonok Ür mint 

többi, ’s ezek között Hú s z  s z e i n - B  ég szoszólló, ékes magyar köszöntéssel meg- 
a’ Bradasatzi Kapitány, alig futhatott el. tisztelte. Ö Exja azután Fö Ispányi szé- 
Erre mind felzendülvén, a’ fö városra kébe ülvén, fontos beszéddel előadta hí-

gondjait;srohanónak, a’ várat, és ágyukat elfog- vatalbeli foglalatosságait, 
lalák, és magát a’ fö Basát a’ palotában mellyre Tek. T a k á t s  Gáspár A 1-íspány 
körülvevék ’s az ellentállani akarót meg- Úr díszes magyar beszéddel terjesztő elő

A’ K a p i d s i  Basa, ez napnak örömeit, álla ladván O Exjá- 
ide Konstantiná- nak a’ Vármegye- Petsétjét: azután Fő

t r elfogták.ogyőzvén,
ki a’ minap küldetett 
polyból, ezt látván, sarkantyúba vévé Tisztelendő J o r d á n s z k y  Elek Apátur, 
paripáját, de a’ pürlütök elfogván, ötét és Nagy Szombati Generális Vicarius lisz- 
is elzárták; valamint azon kurírokat is, ta, és velős deáli beszéddel adá elő a1 
kiket a’ Basa küldöttKonstantinápolyba. köz-örömet; Mélt. B á r ó P o n g r á c z  Úr

is poétái tűzzel festegette a’ mindenek’
örvendezését, és reményét. Ez meg lé-

A’ Sarajevói Nagyok a’ Bosniai Kapitá
nyokkal öszvetzimborálván a’ Szultán
parantsolatja ellen, a’ tartomány kormá- vén a’ köz ügyek vétettek elő: azután 
nvozását által vették, és kinyilatkoztat- pedig a’ Primási épületnek nagy palota-

V '  *  • / 1 /1 / 1  / / 1 . . .

ták, hogy ok semmi módon el nem fo
gadják az új forma ruhát, ’s az új fegy
ver forgatást, annál kevesebbé mennek 
ki Bosniából. A’ mint a’ Luna mondja,

jában fényes vendégség adatott.
A’ Tisztújító szék Juh 25-dikán reg

geli nyoltz órakor kezdődött ’s délután
három óra felé végződött. A’ Iíívatalok-

a’ bézárattatott Basának a1 pártülök meg- ra részszerént kikiáltás, részszerent sza- 
békéllö feltételeket adtak eleibe, de mi- vazás által a’ következendő Urak válasz

tattak el Tisztviselőkké, ú. m.
BródbanJun. 24-dikén valami fél óráig i-sö Al-Ispány, Kis Jókai T a k á t s
tsoda foganattal meg nints tudva.
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tő  ez György; J a n k ó  M ihály; Pri-
I e s z k y  ístván, és S z a l ó k y  Antal.

A1 Ügyvédők: C s e h y István , és

Gáspár. 2-dik Al-Ispány Sárosfai B i 11 ó 
Beniámin, eddig Fő Szolga Bíró.

Fö Jegyzők: Galanthai F e k e t e
F e r e n t z ,  és Nyéki N é me t h  János,mint B u z  i n k ay Ignátz.

7 - Számvevő: U j - G y ö r g y i  Ferentz.
• _— ------  ---

A’ Felső Magyar Országi M. Miner
vának 2-dik Negyedében olvassuk , hogy 
B e r e g s z á s z i  N a g y  P á l  nagy tu- 
dományű ITazánkfija Május 22-kén pél
dás és hasznos munkásságéi életét elvé- 

Nagyszombati Járásban, Fö Sz. Bíró: gezte. A’ napkeleti nyelvekben jártaslé-
O (fie r Jó’sef; AJ. Sz. Bíró MoI n árPál.

A’ Kü Isö nek azokkal való szoros atyafiságát kí-

eddig voltak.
Fö Adószedő : J a b 1 a n c z y  Jo set. 
Fö Ügy védők: M o l n á r  Rudolf; és

Nyéki N é m e t h  Vendel.
Fő Szolgabíró, a’ Posonyi Járásban: 

p r i c k e 1 Perentz. A1 Sz. Bíró D o k a 
László. Adószedő: B ö g h i  Jakab. —  A’

vén, több jeles munkái által nyelvünk-
Adószedö: Gu d i t s  István.
V. Szcredi Járásban: Kartsai és Dergh i vánta bővebben előadni; sőt ennek ter-
S o m o ,ryi  János; A1 Sz. Bíró Fö Bírói meszeli tulajdonságait ’s grammatikai al-

hatását is azokból próbálgatta fejtegetni 
’s magyarázni. Hasznos Munkái eléggé 
esmeretesek Tudósaink előtt; meíiyck, 
valamint kiváltképpen feddhetetlen er- 
költsű jámbor élete , és egyenes lelkű

M a r s o w s z k y  Cami! 1; tisz-
teletbeli Sz. Bíró T h e b e r i  Peren tz.
Adószedő: N a g y  István. —  A’ Tsalló
közi felső Járásban, Fő Sz. Bíró; Pe
tő ez Antal; Al Sz. Bíró : F ö l d e s  Jo
achim; tiszteletbeli Sz. Bíró: L i e s z -  
ko v s z k y Ignátz. Al Fö Adószedő : T a- 
k á t s ’Sigmond. —  A’ Tsallóközi alsó 
Járásban, Fö Sz. Bíró: K r a s z e n i t s  
Péter; Al Sz. Bíró: V e r m e s  Víntze; 
tiszteletbeli Sz. Bíró K o n d é  Flórián.
Adószedő: N a g y  Ignátz. — A’ Hegyen- Az 1820-béii sorsosok, 
túli Járásban, Fő Sz. Bíró: T r o y e r  Az 1821-béli hasonlók,
Leopold; Al Sz. B író: B o l d i z s á  r An- Bétsvárosa 21/2 p. Centes Bankó Obli-

maga viselete sokáig emlékezetben bog) 
ja az ö Nevét Hazájában.

A’ pénz folyamat Július’ 01-dikén;
közép á rr :

A’ Státus’ 5p. Centes Obligátzióji go iJ'i G
i 5 i 1/4

/

tak Adószedő: G y o r g y o v i c l i  Jó’sef.
Me

gátzióji, 45 7/8 for. keltek, mind Conv.

ranggal: Szamosszeghi
Biztosok, Fö Sz. Bírói A’ Bank - Aktziák keltek 1067 1/10 forin-

P e t ó k  János, ton Conv. Pénzben.
Posonban; és C r i s t o f f y  László, Nagy 
Szombatban. Felsöségi meghatározás és rendelés

Levéltárnok
szerént a’ Bétsi Kenyér sütök a’ folyóAl Jegyző: B a c s á k  ’Sigmond.

: Jegyző ranggal: 01 - Augustus hónapban ismét nagyobb zsem- 
g y a i  Gáspár. ’ ’

Tiszteletbeli Al Jegyzők: Vásonköi 
Gróf Z i c h y  György: Hertzeg Odes- 
e a l c hi  Auguszt; S z ü l l ő  Lajos; Pe-

lyéket és kenyereket tartoznak a’ kisza-

adtak.
múlt

marha húsnak fontja 8 ezüst
irr / 1 m  m S

me

Sz e r  kéz  tető és K i a d ó  M á r t ó  n J ó ’s e f ,  P r o f e s s o r .  (Landstrasse ]Nro 65.)

Nyomtató Haykul Antal. (Obere Bácker-Strasse Nro. 75a.)
f




